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KAl ANACTAN ATIAN TO TTAHOO0C AYTWWN HICATON 1. And the whole
AND  UP-STANDing EVERY (emph.)  THE multitude OF-them LED multitude of them
rising entire (emph.) arose, . and led him

kai anistEmi hapas ho plEthos autos ago unto Pilate.

Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg n a_Nom Sgn t_Nom Sgn n_Nom Sgn pp Gen PIm v_ 2Aor Act Ind 3 PI

AYTON ETTI TON TTIAATON

Him ON THE PILATE
autos epi ho pilatos

ppAccSgm Prep t_AccSgm n_AccSgm

HPZANTO A€ KATHIOPEIN AYTOY AErONTEC TOYTON €YPAMEN 2 And they began to

THEY-begin YET TO-BE-accusING OF-Him sayING this-one WE-FOUND accuse him, saying,
We found this

’ [fellow] perverting
archO de katEgoreO autos legO houtos heuriskO the nation, and

v_AormidD Ind 3Pl Conj v_Pres Act Inf pp Gen Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pd Acc Sgm v_ 2Aor Act Ind 1 PI forbidding to give
tribute to Caesar,

AINCTPEDONTA TO €ONOC HMON KAl  KIOAYONTA $OPOYC ?mgegl . isthgthrist hg
THRU—_TURNING THE NATION OF-US AND FORBIDDING taxes King.
perverting
diastrephO ho ethnos egO kai kOIuO phoros
v_ Pres Act Ptcp Acc Sgm t_Acc Sgn n_Acc Sgn pp 1 Gen PI Conj v_ Pres Act Ptcp Acc Sgm n_Acc PIm
KAICAPI AIAONAI KAl AEFONTA EAYTON XPICTON BACIAEA EINAI
to-CEASAR TO-BE-GIVING AND sayING self ANOINTED KING TO-BE
Christ
kaisar didOmi kai legO heautou christos basileus eimi
n_DatSgm v_PresActInf Conj v_PresActPtcp AccSgm pf3AccSgm n_AccSgm n_Acc Sgm Vv_ Pres vxx Inf
o A€ TTIAATOC HPWDTHCEN AYTON AErWN CY 3 And Pilate asked
THE YET  PILATE asks Him sayING YOU him, saying, Art thou

the King of the Jews?

. And he answered him
ho de pilatos erOtaO autos legO su and said, Thou sayest

t NomSgm Conj n_NomSgm v_AorActind3Sg ppAccSgm  v_PresActPtcpNomSgm  pp 2 Nom Sg [it].

€l o BACIAEYC TN IOYAAIWON o A€

ARE THE KING OF-THE JUDA-ans THE YET
Jews

eimi ho basileus ho ioudaios ho de

v_ Pres vxx Ind 2 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t GenPIm a_GenPlm t_Nom Sgm Conj

ATTOKPIBGEIC AYTW €dH CYy A€Ereic

answerING to-him He-AVERRed YOU ARE-sayING

apokrinomai autos phEmi su legO

v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm pp DatSgm v_ ImpfvxxInd3Sg pp2Nom Sg v_PresActInd 2 Sg

o AE TIIAATOC EITIEN TTPOC TOYC APXI€EPEIC KAl TOYC 4 Then said Pilate to
THE YET PILATE said TOWARD THE chief-SACRED-ones AND THE the chief priests and

chief-priests [to] the people, | find
ho de pilatos legO pros ho archiereus kai ho no fault in this man.
t NomSgm Conj n_NomSgm v_2AorActind3Sg Prep t AccPIm n_AccPlm Conj t_AccPlm
OXAOYC OYAEN EYPICKWD AITION €EN TW ANOPWDTIAD TOYTW
THRONGS NOT-YET-ONE [|-AM-FINDING cause IN THE human this

fault

ochlos oudeis heuriskO aitios en ho anthrOpos houtos

n_AccPIm a_AccSgn v_PresActind1Sg a_AccSgn Prep t DatSgm n_DatSgm pd Dat Sg m

ol A€ ETTICXYON AErFONTEC OTIl ANACEIl€E]l TON 5 And they were the
THE-ones YET WERE-ON-STRONGED sayING that He-IS-UP-QUAKING THE more _flerce, saying,
the they-were-insistent he-is-exciting He ?tlrreth up ht'he
ho de epischuO legO hoti anaseiO ho Et?l%rilgﬁout alfe?:WLr;/g
t NomPIm Conj v_ImpfActind3PI v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Conj v_ Pres ActInd 3 Sg t_Acc Sgm beginning from'
Galilee to this place.

AMON ATANCKMN KAG OAHC THC IOYAAIAC KAl APZAMENOC

PEOPLE TEACHING DOWN WHOLE OF-THE JUDEA AND beginning

laos didaskO kata holos ho ioudaia kai archO

n_Acc Sgm Vv_ Pres Act Ptcpo Nom Sgm Prep a GenSgf t GenSgf n_GenSgf Conj v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m

ATTO THC CAAIAAIAC €IDC DA€

FROM THE GALILEE TILL here
as-far-as

apo ho galilaia heOs hOde

Prep t GenSgf n_GenSgf Conj Adv
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TTIAATOC A€
PILATE YET
pilatos de
n_Nom Sgm Conj
ECTIN
IS
eimi

v_ Pres vxx Ind 3 Sg

AKOYCAC EMHPAWTHCEN €1 o
HEARiIng inquirES-of IF THE
akouO eperOtaO ei ho

v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ AorActind3Sg C

ond

ANOPWTIOC TAAIAAIOC
human GALILEAN
anthrOpos galilaios

t_NomSgm n_NomSgm

n_Nom Sgm

KAl EMMIFNOYC OoTI €K THC €EZ0YCIAC HPWDAOY ECTIN
AND ON-KNOWING that OUT  OF-THE authority OF-HEROD He-IS
recognizing jurisdiction

kai epiginOskO hoti ek ho exousia hErOdEs eimi

Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj Prep t GenSgf n_GenSgf n_Gen Sgm v_ Pres vxx Ind 3 Sg
ANETTEMYEN AYTON mPoOC HPWAHN ONTA KAI AYTON €N
he-UP-SENDS Him TOWARD HEROD BEING AND him IN
he-sends-up also
anapempO autos pros hErOdEs eimi kai autos en
v_AorActind3Sg ppAccSgm  Prep n_AccSgm  v_PresvxxPtcp AccSgm  Conj pp Acc Sgm  Prep
IEPOCOAYMOIC EN TAYTAIC TAIC HMEPAIC
JERUSALEM IN these THE DAYS

hierosoluma en houtos ho hEmera

n_DatPIn Prep pd DatPI f t DatPIf n_DatPIf

o A€ HPWAHC IAMN TON IHCOYN EXAPH AIAN
THE YET HEROD PERCEIVING THE JESUS WAS-JOYED VERY

rejoiced
ho de hErOdEs horaO ho iEsous chairO lian

t Nom Sgm Conj

n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm

t_AccSgm n_AccSgm

v_2Aor pasD Ind 3 Sg Adv

HN AP €z ITKANON XPONWN OEAWDN IAEIN
he-WAS for OUT  OF-enough TIMES WILLING TO-BE-PERCEIVING
of-considerable
eimi gar ek hikanos chronos thelO horaO
v_ Impfvxx Ind 3 Sg Conj Prep a_GenPlm n_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m v_ 2Aor Act Inf
AYTON AN TO AKOYEIN TeEPI  AYTOY KA1l HATTIZEN TI
Him THRU THE TO-BE-HEARING ABOUT Him AND he-EXPECTED ANY
because-of some
autos dia ho akouO peri autos kai elpizO tis
pp Acc Sgm Prep t AccSgn v_PresAct Inf Prep pp GenSgm Conj v_ImpfActind3Sg pxAccSgn
CHMEION IA€EIN YT AYTOY 'INOMENON
SIGN TO-BE-PERCEIVING by Him BECOMING
sEmeion horaO hupo autos ginomai
n_Acc Sgn v_2Aor Act Inf Prep pp Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sg n
EMHPWTA A€ AYTON €N AOoroic IKANOIC AYTOC A€ OYAEN
he-inquirED-of YET Him IN sayings enoughs He YET NOT-YET-ONE
words ample nothing
eperOtaO de autos en logos hikanos autos de oudeis
v_ImpfActind3Sg Conj ppAccSgm Prep n_DatPIm a_DatPIm ppNomSgm Conj a_AccSgn
ATTEKPINATO AYTW
answers to-him
apokrinomai autos
v_ Aor midD Ind 3 Sg pp Dat Sgm
EICTHKEICAN A€ Ol APXI€EPEIC KAl Ol FPAMMATEIC €EYTONWC
HAD-STOOD YET THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers WELL-STRETCHIy
stood chief-priests scribes strenuously
histEmi de ho archiereus kai ho grammateus eutonOs
v_PlupActIind3 Pl Conj t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm Adv
KATHIOPOYNTEC AYTOY
accusING OF-Him
katEgoreO autos

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pp Gen Sgm

Luke 23

6 When Pilate heard
of Galilee, he asked
whether the man
were a Galilaean.

7 And as soon as he
knew that he
belonged unto
Herod's jurisdiction,
he sent him to
Herod, who himself

also was at
Jerusalem at that
time.

8 And  when Herod
saw Jesus, he was
exceeding glad: for

he was desirous to
see him of a long
[season], because he
had heard many
things of him; and he
hoped to have seen
some miracle done
by him.

9 Then he questioned

with him in many
words; but he
answered him
nothing.

10 And  the chief
priests and scribes
stood and
vehemently accused
him.
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E€EZOYOENHCAC A€ AYTON [ KAl |
scorning YET Him AND
exoutheneO de autos kai
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj pp Acc Sg m Conj
CTPATEYMACIN AYTOY KAl €EMTIAIZAC
WAR-troops OF-him AND IN-sporting
troops deriding
strateuma autos kai empaizO
n_DatPln pp Gen Sgm Conj
ANETTEMYEN AYTON TWD TTIAATD
he-UP-SENDS Him to-THE PILATE
he-sends-up
anapempO autos ho pilatos

v_AorActind3Sg ppAccSgm t_DatSgm n_DatSgm

o HPWAHC CYN TOIC

THE HEROD TOGETHER  to-THE

ho hErOdEs sun ho

t NomSgm n_NomSgm Prep t_DatPIn
TTEP IBAAWMDN E€ECOHTA AAMITPAN
ABOUT-CASTING GARMENT SHINing
clothing attire splendid
periballO esthEs lampros

v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m  v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm n_Acc Sgf a_Acc Sg f

ECENONTO A€ dInOI o TE HPWODAHC KAl O TTIAATOC €N
BECAME YET FOND-ones THE BESIDES HEROD AND THE PILATE IN
friends
ginomai de philos ho te hErOdEs kai ho pilatos en
v_2AormidD Ind 3Pl Conj a_NomPIm t_Nom Sgm Part n_NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm Prep
AYTH TH HMEPA MET AAAHAWMN TTPOYTTHPXON AP €N EXOPA
SAME THE DAY WITH one-another THEY-BEFORE-belongeD  for IN enmity
they-belonged-before
autos ho hEmera meta allEIOn prouparchO gar en echthra
ppDatSgf t DatSgf n_DatSgf Prep pc Gen PIm v_ Impf Act Ind 3 PI Conj Prep n_DatSgf
ONTEC mPOC AYTOYC
BEING TOWARD them
eimi pros heautou
v_ Pres vxx Ptcp Nom PIm Prep pp Acc PIm
TTIAATOC A€ CYIKAAECAMENOC TOYC APXI€EPEIC KAl TOYC APXONTAC KAI
PILATE YET TOGETHER-CALLing THE chief-SACRED-ones AND THE chiefs AND
calling-together chief-priests
pilatos de sugkaleO ho archiereus kai ho archOn kai
n_Nom Sgm Conj v_Aor Mid Ptcp NomSgm t_AccPIm n_AccPlm Conj t_AccPIm n_AccPlm Conj
TON AAON
THE PEOPLE
ho laos
t_AccSgm n_Acc Sgm
EITTEN mPoOC AYTOYC TTIPOCHNEIrKATE MOI TON ANOPWTTION
said TOWARD them YE-TOWARD-CARRY  to-ME THE human
ye-bring-to me
legO pros heautou prospherO egO ho anthrOpos
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep pp Acc PIm v_ Aor Act Ind 2 PI pp 1 Dat Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm
TOYTON @C ANMOCTPEDPONTA TON AAON KAl  1AOY €erao
this AS FROM-TURNING THE PEOPLE AND  BE-PERCEIVING |
turning-away lo!
houtos hOs  apostrephO ho laos kai idou egO
pd Acc Sgm  Adv v_PresActPtcp AccPIm t AccSgm n_AccSgm Conj Vv_2AorActimp2Sg pp1lNom Sg
ENWITTION YMOON ANAKPINAC OYOEN €YPON €N TW
IN-VIEW OF-YOUp examining NOT-YET-ONE FOUND IN THE
in-sight of-ye not-one I-found
enOpion su anakrinO oudeis heuriskO en ho
Adv pp 2 Gen PI v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m a_AccSgn v_ 2Aor ActInd 1 Sg Prep t DatSgm
ANOPWDOTIAD TOYTW AITION ON KATHIoPEITE KAT AYTOY
human this cause OF-WHICH YE-ARE-accusING DOWN OF-Him
fault against him
anthrOpos houtos aitios hos katEgoreO kata autos
n_DatSgm pdDatSgm a_AccSgn prGenPln v_PresActind2Pl Prep pp Gen Sgm
AAA OYA€ HPWAHC ANETTEMYEN AP AYTON mPoOC HMAC KAI
but NOT-YET HEROD he-UP-SENDS for Him TOWARD us AND
neither he-sends-up
alla oude hErOdEs anapempO gar autos pros egO kai
Conj Adv n_Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj pp Acc Sgm Prep pp 1 Acc PI Conj

Luke 23

1 And  Herod with
his men of war set
him at nought, and
mocked [him], and
arrayed him in a
gorgeous robe, and
sent him again to
Pilate.

12 And the same day
Pilate and Herod
were made friends
together: for before
they were at enmity
between themselves.

13 . And Pilate, when
he had called
together the chief
priests and the rulers
and the people,

14 said unto them,
Ye have brought this
man unto me, as one
that perverteth the
people: and, behold,
I, having examined
[him] before you,
have found no fault
in this man touching
those things whereof
ye accuse him:

15 No, nor yet Herod:
for | sent you to him;
and, lo, nothing
worthy of death is
done unto him.
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IAOY OYAEN AZION OANATOY €ECTIN TTEMPAIMENON
BE-PERCEIVING NOT-YET-ONE = WORTHY OF-DEATH IS HAVING-been-PRACTISED
lo! nothing deserving having-been-committed
idou oudeis axios thanatos eimi prassO
v_2AorActimp2Sg a_NomSgn a_NomSgn n_GenSgm v_PresvxxInd3Sg v_ PerfPas Ptcp Nom Sgn
AYTW

to-Him

autos

pp Dat Sg m

TIAIAEYCAC OYN AYTON ATTOAYCW

disciplining THEN Him I-SHALL-BE-FROM-LOOSING

I-shall-be-releasing

paideuO oun autos apoluO

v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj pp Acc Sgm v_ Fut ActInd 1 Sg

ANEKPAION A€ TTAMITAHOBE| AEFrONTEC AlPE TOYTON
THEY-UP-CRIED YET EVERY-FULL sayING BE-LIFTING this-One
they-cried-out all-as-one-multitude take-away-you !

anakrazO de pamplEthei legO airo houtos

v_ 2Aor Act Ind 3 PI Conj Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m v_ Pres Act Imp 2 Sg pd Acc Sgm
ATTOAYCON A€ HMIN TON BAPABBAN

FROM-LOOSE YET to-US THE Bar-Abbas

release-you !

apoluO de egO ho barabbas

v_AorActimp2Sg Conj pplDatPl t AccSgm n_AccSgm

OCTIC HN AN CTACIN TINA FENOMENHN EN TH
WHO-ANY WAS THRU STANDing  ANY BECOMING IN THE

because-of insurrection certain
hostis eimi dia stasis tis ginomai en ho
prNom Sgm v_ImpfvxxInd3Sg Prep n_AccSgf pxAccSgf v_2AormidD Ptcp Acc Sgf Prep t DatSgf
TTOAEI KAl $ONON BAHG€EIC €EN TH bYAAKH
city AND MURDER BEING-CAST IN THE GUARD-house
jail

polis kai phonos ballO en ho phulakE
n_DatSgf Conj n_AccSgm v_AorPasPtcp NomSgm Prep t DatSgf n_DatSgf

TIAAIN A€ o TTIAATOC TIPOCEPWNHCEN AYTOIC OEAWDN

AGAIN YET THE PILATE TOWARD-SOUNDS to-them WILLING

shouts-to them

palin de ho pilatos prosphOneO autos thelO

Adv Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
ATTOAYCAI TON IHCOYN
TO-FROM-LOOSE THE JESUS
to-release
apoluO ho iEsous
v_ Aor Act Inf t_AccSgm n_Acc Sgm

ol AE ETMEDWNOYN AENONTEC CTAYPOY CTAYPOY AYTON
THE-ones  YET ON-SOUNDED sayING BE-YOU--impalING  BE-YOU--impalING  Him

the they-retorted be-you-crucifying ! be-you-crucifying !

ho de epiphOneO legO stauroO stauroO autos

t_ NomPIm Conj

v_ Impf Act Ind 3Pl v_ Pres Act Ptcp Nom PIm v_Pres Actlmp2 Sg v_Pres Actimp2 Sg pp Acc Sgm

o A€ TPITON EITTEN mPoOC AYTOYC TI AP KAKON
THE YET  third he-said TOWARD  them ANY for EVIL
what

ho de tritos legO pros heautou tis gar kakos

t NomSgm Conj a AccSgn v_2AorActind3Sg Prep ppAccPIm piAccSgn  Conj a_AccSgn
ETMMOIHCEN oYToC OYAEN AITION OANATOY €EYPON EN AYTW
DOES this-One NOT-YET-ONE cause OF-DEATH I-FOUND IN Him
poieO houtos oudeis aitios thanatos heuriskO en autos
v_AorActind3Sg pdNomSgm a_AccSgn a_AccSgn n_GenSgm v_2AorActind1Sg Prep ppDatSgm

Luke 23
16 | will therefore
chastise him, and

release [him].

17 (For of necessity
he must release one
unto them at the
feast.)

18 And they cried out
all at once, saying,
Away with this
[man], and release
unto us Barabbas:

19 (Who for a certain
sedition made in the
city, and for murder,
was cast into prison.)

20 pilate therefore,
willing to release
Jesus, spake again to
them.

2l But they cried,
saying, Crucify [him],
crucify him.

2 And he said unto
them the third time,
Why, what evil hath
he done? | have found
no cause of death in
him: | will therefore
chastise him, and let
[him] go.
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TIAIAEYCAC OYN
disciplining THEN
paideuO oun

v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj

AYTON ATTOAYCW

Him I-SHALL-BE-FROM-LOOSING
I-shall-be-releasing

autos apoluO

pp Acc Sgm v_ Fut ActInd 1 Sg

ol A€ ETTEKEINTO DMNAIC MEMAAAIC AITOYMENOI AYTON
THE-ones YET ON-LAY to-SOUNDS  GREAT REQUESTING Him

the they-importuned to-voices loud

ho de epikeimai phOnE megas aiteO autos

t NomPIm Conj v_ImpfmidD/pasD Ind3 Pl n_DatPIf a_DatPIf v_ Pres Mid Ptcp Nom PIm  pp Acc Sgm
CTAYPWOHNAI KAl KATICXYON Al bONAT  AYTWDN

TO-BE-impalED AND DOWN-STRONGED THE SOUNDS  OF-them

to-be-crucified prevailed voices

stauroO kai katischuO ho phOnE autos

v_ Aor Pas Inf Conj v_ImpfActind3Pl t NomPIf n_NomPIf ppGenPlm

KAl TTIAATOC €EITEKPINEN FENECOAI TO AITHMA AYTOWN

AND PILATE ON-JUDGES TO-BE-BECOMING THE REQUEST-effect OF-them

adjudges request

kai pilatos epikrinO ginomai ho aitEma autos

Conj n_NomSgm v_AorActind3Sg v_2Aor midD Inf t NomSgn n_NomSgn pp Gen PIm

ATTEAYCEN AE TON AN CTACIN KAl ¢$ONON BEBAHMENON €lC
FROM-LOOSES YET THE-one THRU STANDing AND MURDER HAVING-been-CAST INTO
releases because-of insurrection

apoluO de ho dia stasis kai phonos ballO eis
v_AorActind3Sg Conj t_AccSgm Prep n_AccSgf Conj n_AccSgm v_PerfPasPtcp AccSgm Prep
dYAAKHN ON HTOYNTO TON A€ IHCOYN TTIAPEAWMKEN TWD
GUARD-house WHOM THEY-REQUESTED THE YET JESUS he-BESIDE-GIVES  to-THE
jail he-gives-up

phulakE hos aiteO ho de iEsous paradidOmi ho

n_Acc Sg f prAcc Sgm  v_ Impf Mid Ind 3 PI t AccSgm Conj n_AccSgm Vv_AorActind3Sg t DatSgn
OEANHMATI AYTWWN
WILL OF-them
thelEma autos

n_DatSgn pp Gen PIm

KAl WC ATMMHCAronN AYTON ETTIANABOMENOI| CIMIONA  TINA KYPHNAION
AND AS THEY-FROM-LED  Him ON-GETTING SIMON ANY CYRENIAN

they-led-away getting-hold certain

kai hOs apagO autos epilambanomai simOn tis kurEnaios

Conj Adv v_2AorActIind3Pl ppAccSgm v_2Aor midD Ptcpo NomPIm n_AccSgm pxAccSgm n_AccSgm
€EPXOMENON AlT APOY ETMMEOHKAN AYTW TON CTAYPON
COMING FROM  FIELD THEY-ON-PLACE  to-him THE pale

they-place-on cross
erchomai apo agros epitithEmi autos ho stauros
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm  Prep n_GenSgm v_AorActind3Pl ppDatSgm t AccSgm n_AccSgm
$EPEIN OTTICOEN TOY IHCOY
TO-BE-CARRYING BEHIND-PLACE OF-THE JESUS
from-behind
pherO opisthen ho iEsous
v_ Pres Act Inf Adv t GenSgm n_GenSgm
HKOAOYO6€EI AE AYTD TTOAY TTAHOO0C TOY ANOY KAl TYNAIKWMON
followED YET to-Him MANY multitude OF-THE PEOPLE AND OF-WOMEN
vast
akoloutheO de autos polus plEthos ho laos kai gunkE
v_ImpfActind3Sg Conj ppDatSgm a NomSgn n_NomSgn t GenSgm n_GenSgm Conj n_GenPIf
Al EKOTTTONTO KAl €6PHNOYN AYTON
WHO STRUCK-(themselves) AND DIRGED Him
grieved wailed

hos koptO kai thrEneO autos
pr Nom PIf v_ Impf Mid Ind 3 PI Conj v_ ImpfActind 3Pl pp Acc Sgm

CTPADEIC A€ mPoOC AYTAC o ] IHCOYC EITTEN
BEING-TURNED YET TOWARD them THE JESUS said

strephO de pros heautou ho iEsous legO

v_ 2Aor Pas Ptcp Nom Sg m Conj Prep pp Acc PI f t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

Luke 23
3 And  they were
instant  with  loud

voices, requiring that
he might be
crucified. And the
voices of them and of
the chief  priests
prevailed.

% And Pilate gave
sentence  that it
should be as they
required.

% And he released
unto them him that
for  sedition and
murder was cast into
prison, whom they
had desired; but he
delivered Jesus to
their will.

% And as they led
him away, they laid
hold upon one Simon,
a Cyrenian, coming
out of the country,
and on him they laid
the cross, that he
might bear [it] after
Jesus.

27 And there
followed him a great
company of people,
and of women, which
also bewailed and
lamented him.

2 But Jesus turning
unto  them  said,
Daughters of
Jerusalem, weep not
for me, but weep for
yourselves, and for
your children.
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OYIATEPEC |IEPOYCAANHM MH KAAIETE €M €Me TTAHN €d EAYTAC

DAUGHTERS of-JERUSALEM NO BE-LAMENTING ON ME MOREly ON selves
be-ye-lamenting ! however

thugatEr hierosoluma mE klaioO epi egO plEn epi heautou

n_Voc Pl f ni proper PartNeg v_PresActimp2Pl Prep pplAccSg Adv Prep  pf3 AccPIf

KAAIETE KAl €rtl TA TEKNA  YMWN

BE-YE-LAMENTING AND ON THE offsprings ~ OF-YOUp

be-ye-lamenting ! children of-ye

klaio kai epi ho teknon su

v_PresActimp2Pl Conj Prep t AccPIn n_AccPIn pp2GenPI

oTI IAOY EPXONTAI HMEPAI €N AlC €EPOYCIN 2 For, behold, the
that BE-PERCEIVING ARE-COMING DAYS IN WHICH THEY-SHALL-BE-declarING days are coming, in

lo! the which they shall
hoti idou erchomai hEmera en hos legO say, Blessed [are] the

barren, and the
wombs that never
bare, and the paps

Conj v_2AorActimp2Sg v_PresmidD/pasDInd3 Pl n_NomPIf Prep prDatPIf v_FutActind3PI

MAKAPIAL Al CTEIPAI KAl Al KOIAIAL Al OYK EFENNHCAN ka1 Which never gave
HAPPY THE STERILE ~ AND THE CAVITIES  WHICH NOT generate AND  SUck-

ones-barren wombs
makarios ho steira kai ho koilia hos ou gennaO kai

a_Nom PI f t NomPIf n_NomPIf Conj t NomPIf n_NomPIf prNomPIf PartNeg v_AorActind3Pl Conj

MACTOI Ol OYK €OPEYAN

BREASTS WHO NOT NURTURE
which

mastos hos ou trephO

n_NomPIm prNomPIm PartNeg v_AorActind 3 PI

TOTE APZONTAI AEreiIN TOIC OPECIN TIECETE €d HMAC 30 Then shall they
then THEY-SHALL-BE-beginnING TO-BE-sayING to-THE mountains  BE-YE-FALLING ON US begin to say to the
be-ye-falling ! mountains, Fall on
tote archO legO ho oros piptO epi egO (Léz've?’ngs to the hills,
Adv v_ Fut Mid Ind 3 PI v_PresActInf t_DatPIn n_DatPIn v_2AorActimp2Pl Prep pp1lAccPI :
KAl TOIC BOYNOIC KAAYVYATE HMAC
AND to-THE HILLS COVER us
cover-ye !
kai ho bounos kaluptO egO
Conj t_DatPIm n_DatPIm v_AorActimp2Pl pp1lAccPI
oTI1 €1 EN TD YIrPW ZYAWD TAYTA TIOIOYCIN EN TW® ZHPWD 31 For if they do
that IF IN THE WET WOOD these THEY-ARE-DOING IN THE DRY these things in a
withered green tree, what
hoti ei en ho hugros xulon houtos poieO en ho XEros Z?;y be done in the
Conj Cond Prep t DatSgn a DatSgn n_DatSgn pdAccPln v_PresActind3Pl Prep t DatSgn a_DatSgn i
TI FENHTAI
ANY MAY-BE-BECOMING
what
tis ginomai
pi Nom Sgn v_ 2Aor midD Sub 3 Sg
HCONTO A€ KAl €TEPOI KAKOYPIrol Avyo CYN AYTW ANAIPEOSHNAI %2 _ And there were
were-LED YET AND DIFFERENT EVIL-ACTers TWO TOGETHER to-Him TO-BE-UP-LIFTED also two Oth?r.
also different-ones malefactors to-be-despatched malefactogs, led with
ago de kai heteros kakourgos duo sun autos anaireO d:en;thto e put to
v_ImpfPasInd 3Pl Conj Conj a_NomPIm a_NomPIm ni numeral Prep pp Dat Sgm v_ Aor Pas Inf :
KAl OTE HAOON €TTlI TON TOTION TON KAAOYMENON KPANION 3 And  when they
AND when THEY-CAME ON THE PLACE THE beING-CALLED SKULL were come to the
place, which is called
kai hote  erchomai epi ho topos ho kaleO kranion Calvary, there they

crucified him, and
the malefactors, one
on the right hand,

Conj Adv v_2AorActind3Pl Prep t AccSgm n_AccSgm t AccSgm Vv_PresPasPtcp AccSgm n_AccSgn

EKElI ECTAYPIDCAN AYTON KAl TOYC  KAKOYPIFOYC ON MEN €K AEZIMN ?e“f‘i the other on the
there THEY-impale Him AND THE EVIL-ACTers WHOM INDEED OUT OF-RIGHT )

they-crucify malefactors of-right p
ekei stauroO autos kai ho kakourgos hos men ek dexios
Adv v_AorActIind3PlI ppAccSgm Conj t AccPIm a_AccPIm prAcc Sgm Part Prep a_GenPlm
ON A€ €Z MAPICTEPWON
WHOM YET OUT OF-best (left)

of-left

hos de ek aristeros

prAcc Sgm Conj Prep a_GenPlm
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[ o A€ IHCOYC EANEreEN TIATEP AbEC AYTOIC OY
THE YET JESUS said FATHER!! FROM-LET to-them NOT
pardon-you !
ho de iEsous legO patEr aphiEmi autos ou
t NomSgm Conj n_NomSgm v_ImpfActind3Sg n_VocSgm v_2AorActimp2Sg ppDatPIm PartNeg
AP OIAACIN TI TTOIOYCIN I A1aMePiIzoMeNOI A€ T2
for THEY-HAVE-PERCEIVED  ANY THEY-ARE-DOING beING-THRU-PARTED YET THE
what being-divided
gar oida tis poieO diamerizO de ho
Conj v_PerfActind 3Pl piAcc Sgn v_PresActind 3Pl v_ Pres Mid Ptcp NomPIm  Conj t_AccPln
IMATIA AYTOY EBAAON KAHPOYC
GARMENTS OF-Him THEY-CAST (past) LOT
lots
himation autos ballO kIEros
n_AccPIn ppGenSgm v_2AorActind3 Pl n_AccPIm
KAl €ICTHKEI o ANOC 0€EWPWN E€EZEMYKTHPIZON A€ KAl
AND HAD-STOOD THE PEOPLE beholdING OUT-NOSED YET AND
stood scouted also
kai histEmi ho laos theOreO ekmuktErizO de kai
Conj Vv_PlupActind3Sg t NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm v_ ImpfActind 3Pl Conj Conj
ol APXONTEC AENONTEC AAANOYC €ECWUCEN CWCATW EAYTON
THE chiefs sayING others He-SAVES LET-Him-SAVE self
let-him-save !
ho archOn legO allos sOzO sOzO heautou
t_ NomPIm n_NomPIm v_ Pres Act Ptcp Nom PIm a_AccPIm v_AorActIind3Sg v_AorActimp3Sg pf3AccSgm
€l oYTOoC ECTIN o XPICTOC TOY [SISTe)d's o
IF this IS THE ANOINTED OF-THE God THE
Christ
ei houtos eimi ho christos ho theos ho
Cond pdNomSgm v _PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm t Nom Sgm
EKAEKTOC
chosen
chosen-one
eklektos
a_Nom Sgm
ENETTIAIZAN A€ AYTW KAl Ol CTPATIDTAI TIPOCEPXOMENOI
THEY-IN-sport YET  to-Him AND THE WARtriors TOWARD-COMING
deride also soldiers approaching
empaizO de autos kai ho stratiOtEs proserchomai
v_ Aor Act Ind 3 PI Conj pp Dat Sg m Conj t_ NomPIm n_Nom PIm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m
Oz0C TTPOCPEPONTEC AYTW
vinegar TOWARD-CARRYING to-Him
bringing-to him
0X0S prospherO autos
n_Acc Sgn v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pp Dat Sgm
KAl AEroNTecC €l CY €l o BACIAEYC TN
AND sayING IF YOU ARE THE KING OF-THE
kai legO ei su eimi ho basileus ho
Conj v_PresActPtcpNomPIm Cond pp2NomSg Vv_PresvxxInd2Sg t NomSgm n_NomSgm t GenPlm
IOYAAI(ON CWCON CEAYTON
JUDA-ans SAVE YOURself
Jews save-you !
ioudaios sOzO seautou
a_GenPlm v_ Aor ActlImp 2 Sg pf3 Acc Sgm
HN A€ KAl EMMIrPAPGH €1 AYTW o BACIAEYC TN
WAS YET AND  ON-WRITing ON Him THE KING OF-THE
also inscription over
eimi de kai epigraphE epi autos ho basileus ho
v_ImpfvxxInd3Sg Conj Conj n_Nom Sg f Prep ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm t GenPIm

IOYAAIION OYTOC

JUDA-ans this

Jews

ioudaios houtos
a_GenPlm pd Nom Sg m

Luke 23

3 Then said Jesus,
Father, forgive them;
for they know not

what they do. And
they parted his
raiment, and cast
lots.

3% And the people

stood beholding. And
the rulers also with
them derided [him],

saying, He saved
others; let him save
himself, if he be

Christ, the chosen of
God.

3% And the soldiers
also mocked him,
coming to him, and
offering him vinegar,

37 And saying, If thou
be the king of the
Jews, save thyself.

38 And a
superscription also
was written over him
in letters of Greek,
and Latin, and
Hebrew, THIS IS THE
KING OF THE JEWS.
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€lIC A€ TN KPEMACOENT WON KAKOYPIrdON  EBAACPHMEI AYTON % And one of the
ONE YET  OF-THE BEING-HANGED EVIL-ACTers HARM-AVERRED Him malefactors  which
malefactors blasphemed were hanged railed
heis de ho kremannumi kakourgos blasphEmeO autos (tJPTou th;, Cr?ﬁgltng'savz
n_Nom Sgm Conj t GenPIm v_ Aor Pas Ptcp Gen PIm a_GenPlm v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm thyself and us. ’
AErWN oYXl CY €l o XPICTOC COCON
sayING NOT (emph.) YOU ARE THE ANOINTED SAVE
not (emph.) Christ save-you !
legO ou su eimi ho christos sOzO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Part Int pp2NomSg Cond t_NomSgm n_NomSgm  v_AorActimp 2 Sg

CEAYTON KAl HMAC
YOURself AND US

seautou kai egO
pf3Acc Sgm Conj pp 1AccPI

ATTOKPI©GEIC A€ o €ETEPOC EMITIMWMDON AYTW 40 But_ the  other
answerlNG YET THE DIFFERENT-one rebukING to-him answering  rebuked
him, saying, Dost not
thou fear God, seeing

apokrinomai de ho heteros epitimaO autos :
v_AorpasD PtcpNomSgm  Conj t NomSgm  a Nom Sgm v_Pres ActPtcp NomSgm  pp Dat Sgm Eg%lée?]%;goage same
€dH OYAE€E $OBH CY TON ©€EON OTIl €N

AVERRed NOT-YET ARE-FEARING YOU THE God that IN

phEmi oude phobeomai su ho theos hoti en

v_ImpfvxxInd3Sg Adv v_PresmidD/pasDInd2Sg pp2NomSg t AccSgm n_AccSgm Conj Prep

TWD AYTW KPIMATI €l

THE SAME JUDGment YOU-ARE

ho autos krima eimi

t DatSgn ppDatSgn n_DatSgn v_PresvxxInd2 Sg

KAl HMeIC MEN AIKAIIDC AZIA AP N ETTPAZAMEN ATTOAAMBANOMEN 4 And  we indeed
AND WE INDEED JUSTIly WORTHY  for OF-WHICH WE-PRACTISE WE-ARE-FROM-GETTING justly; for we receive
deserts we-commit we-are-getting-back the due reward of

our deeds: but this

kai ) egO men dikaiOs axios gar hos prassO apolambanO man hath done
Conj pp1lNomPI Part Adv a_AccPIn Conj prGenPln v_AorActind1Pl v_PresActind1PI nothing amiss.
oYTOoC AE OYAEN ATOTION €ETIPAZEN
this-One YET NOT-YET-ONE UN-PLACED PRACTISES
nothing amiss commits
houtos de oudeis atopos prassO

pd Nom Sgm Conj a_AccSgn a_AccSgn Vv_AorActind 3 Sg

KAl EAEreN IHCOY MNHCOHT | MOY OTAN EABHC €IC  “ And he said unto
AND he-said to-JESUS BE-BEING-REMINDED  OF-ME when-EVER YOU-MAY-BE-COMING INTO  Jesus, Lord,
be-you-being-reminded ! whenever rﬁmember me Whﬁn
kai legO iEsous mimnEskomai egO hotan erchomai eis Eir?;dgr%me“ into thy
Conj v_ImpfActind3Sg n_DatSgm v_Aor PasImp 2 Sg pp 1 Gen Sg Conj v_ 2Aor Act Sub 2 Sg Prep )
THN BACIAEIAN COY
THE KINGdom OF-YOU
ho basileia su
t AccSgf n_AccSgf pp 2 Gen Sg
KAl €EITTIEN AYTW AMHN COl AEraA CHMEPON MET €EMOY 4 And  Jesus said
AND  He-said to-him AMEN  to-YOU I-AM-sayING toDAY WITH ME unto him, Verily | say
verily unto thee, To d_ay
kai legO autos amEn su legO sEmeron meta egO i:]:Iitn ptgfaudisge with
Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgm Hebrew pp2DatSg Vv_PresActind1Sg Adv Prep  pp1lGen Sg i
€CH EN TD TTIAPAAEICWD
YOU-SHALL-BE IN THE PARK
paradise
eimi en ho paradeisos

v_FutvxxInd2Sg Prep t DatSgm n_DatSgm

KAl HN HAH OCEI  WPA EKTH KAl CKOTOC €reNeTo 4 And it was about
AND WAS ALREADY AS-IF HOUR SIXth AND DARKness BECAME the sixth hour, and

it-was there was a darkness
kai eimi EdE hOsei hOra hektos kai skotos ginomai over all the earth

Conj v_ImpfvxxInd3Sg Adv Adv n_NomSgf a NomSgf Conj n_NomSgn v_2AormidD Ind 3 Sg until the ninth hour.
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FHN €ewc
LAND TILL
gE heOs

n_Acc Sgf Conj

DPAC ENATHC
HOUR OF-NINth
hOra enatos

n_GenSgf a_GenSgf

TOY HAI1OY EKAITIONTOC €ECXICOH A€E TO KATATTETACMA
OF-THE SUN OUT-LACKING IS-SPLIT YET THE DOWN-EXPANDer
of-defaulting is-rent curtain

ho Elias ekleipO schizO de ho katapetasma

t_ GenSgm n_GenSgm v_2AorActPtcpGenSgm v_AorPasIind3Sg Conj t_NomSgn n_NomSgn

TOY NAOY MECON

OF-THE TEMPLE MIDst

ho naos mesos

t_GenSgm n_GenSgm a_AccSgn

KAl &$WNHCAC $bWNH MEMAAH O IHCOYC EITTEN TATEP
AND SOUNDing to-SOUND GREAT THE JESUS said FATHER!!

shouting to-voice loud

kai phOneO phOnE megas ho iEsous legO patEr

Conj v_AorActPtcoNomSgm n_DatSgf a_DatSgf t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg n_VocSgm
€IC X€EIPAC COY TIAPAT IOEMAI TO TINEYMA  MOY TOYTO A€
INTO HANDS OF-YOU I-AM-BESIDE-PLACING THE spirit OF-ME this YET

I-am-placing-beside
eis cheir su paratithEmi ho pneuma egO houtos de
Prep n_AccPIf pp2GenSg Vv_PresMidInd1Sg t AccSgn n_AccSgn pplGenSg pdAccSgn Conj
EITTIDN EZETNEYCEN
sayING He-expirES
legO ekpneO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg
IAMN A€ o EKATONTAPXHC TO FENOMENON
PERCEIVING YET THE HUNDRED-chief THE BECOMING
centurion

horaO de ho hekatontarchEs ho ginomai

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_AccSgn v_ 2Aor midD Ptcp Acc Sg n
EAOZNZEN TON ©€EON AErWwN ONTWC O ANOPWTTIOC
he-esteemizED THE God sayING BEINGly THE human
glorified really
doxazO ho theos legO ontOs ho anthrOpos
v_ImpfActind3Sg t AccSgm n_AccSgm v_PresActPtcp NomSgm Adv t NomSgm n_NomSgm
oYToC AIKAIOC HN
this JUST WAS
houtos dikaios eimi
pd NomSgm a_Nom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg

KAl TIANTEC ol CYMITAPAITENOMENO | OXAOI €Ml THN ©€WP IAN
AND  ALL THE TOGETHER-BESIDE-BECOMING THRONGS ON THE beholding
coming-along-together

kai pas ho sumparakaleomai ochlos epi ho theOria

Conj a NomPIm t_NomPIm v_2Aor midD Ptcp Nom Pl m n_NomPIm Prep t AccSgf n_AccSgf
TAYTHN O©€WPHCANTEC TA FENOMENA TYTTTONTEC TA
this beholding THE BECOMINGp BEATING THE

becoming p

houtos theOreO ho ginomai tuptO ho
pdAcc Sgf  v_AorActPtcpo NomPIm t_AccPIn v_2Aor midD Ptcp AccPIn  v_Pres Act Ptcp NomPIm t_AccPln
CTHOH YTIECTPEDON
CHESTS reTURNED
stEthos hupostrephO
n_Acc PIn v_ImpfActind 3 PI

EICTHKEICAN A€ TIANTEC ol FNADCTOI  AYTW ATTO MAKPOBEN KAl
HAD-STOOD YET ALL THE KNOWN to-Him FROM  FAR-PLACE AND
stood ones-known afar

histEmi de pas ho gnOstos autos apo makrothen kai
V_PlupActind3PI  Conj a_NomPIm t NomPIm a_NomPIm ppDatSgm  Prep Adv Conj

Luke 23

4 And the sun was
darkened, and the
veil of the temple
was rent in the
midst.

4 And  when Jesus
had cried with a loud

voice, he said,
Father, into  thy
hands | commend my
spirit: and  having

said thus, he gave up
the ghost.

4 Now when the
centurion saw what
was done, he
glorified God, saying,
Certainly this was a
righteous man.

48 And all the people
that came together
to that sight,
beholding the things
which  were done,
smote their breasts,
and returned.

4 And all his
acquaintance, and
the women that
followed him from
Galilee, stood afar

off, beholding these
things.
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FYNAIKEC Al CYNAKOAOYOOYCAI AYTW ATTO THC CAAIAAIAC
WOMEN THE ones-TOGETHER-followING to-Him FROM THE GALILEE
ones-following-together

gunkE ho sunakoloutheO autos apo ho galilaia
n_Nom PI f t_Nom PI f v_ Aor Act Ptcp Nom PI f pp Dat Sg m Prep t Gen Sg f n_Gen Sg f
OPWCAI TAYTA

SEEING these

horaO houtos

v_ Pres Act Ptcp Nom PIf pd Acc Pl n

KAl 1AOY ANHP ONOMATI! IIOCHd BOYAEYTHC YTIAPXMN NN
AND BE-PERCEIVING MAN to-NAME JOSEPH COUNSELIor belongING AND

lo! counselor

kai idou ankr onoma iOsEph bouleutEs huparchO kai
Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgm n_DatSgn niproper n_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  Conj
ANHP ACAG0C KAl AIKAIOC

MAN GOOD AND JUST

ankr agathos kai dikaios

n_NomSgm a_NomSgm Conj a_NomSgm

oYTOoC OYK HN CYTKATATEOEIMENOC TH BOYAH KAI
this-one NOT WAS HAVING-been-TOGETHER-DOWN-PLACED to-THE COUNSEL AND

having-been-concurred
houtos ou eimi sugkatatithemai ho boulE kai
pd Nom Sgm PartNeg v_ImpfvxxInd3Sg v_ Perf midD/pasD Ptcp Nom Sg m t DatSgf n_DatSgf Conj
TH TPAzE| AYTMWN ATTO APIMAOGAIAC TTOAEWDC TN IOYAAIDN OC
to-THE PRACTISing OF-them FROM ARIMATHEA city OF-THE JUDA-ans WHO
practise Jews

ho praxis autos apo arimathaia polis ho ioudaios hos

t DatSgf n_DatSgf ppGenPlm Prep n_Gen Sg f n_GenSgf t GenPIm a_GenPIm pr Nom Sg m
TTIPOCEAEXETO THN BACIAEIAN TOY [SISle)'s

TOWARD-RECEIVED THE KINGdom OF-THE God

anticipated

prosdechomai ho basileia ho theos
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg t_Acc Sgf n_Acc Sgf t GenSgm n_GenSgm

oYToC TTPOCEABWDN TWD TTIAATA HTHCATO TO CWOMA
this-one TOWARD-COMING to-THE PILATE REQUESTS THE BODY
approaching

houtos proserchomai ho pilatos aiteO ho sOma
pdNomSgm v_2AorActPtcpoNomSgm t DatSgm n_DatSgm v_AorMidInd3Sg t_AccSgn n_AccSgn
TOY IHCOY
OF-THE JESUS

ho iEsous
t_GenSgm n_GenSgm

KAI KAOGEAWDN ENETYAIZEN AYTO CINAONI KAl €O6HKEN

AND DOWN-LIFTING he-IN-FOLDS it to-linen-wrapper AND PLACES

taking-down he-folds-in

kai kathaireO entulissO autos sindOn kai tithEmi

Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Acc Sg n n_Dat Sg f Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg
AYTON €N MNHMAT | ANZEYTW oYy OYK HN OYAE€IC

Him IN memorial-tomb  BEDROCK-HEWN  where NOT WAS NOT-YET-ONE

tomb rock-hewn no-one

autos en mnEma laxeutos hou ou eimi oudeis
ppAccSgm Prep n_DatSgn a_DatSgn prGenSgn PartNeg v_ImpfvxxInd3Sg a_Nom Sgf
oY1 KeEIMENOC

NOT-as-yet LYING
oupO keimai
Adv v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m

KA1 HMEPA HN TIAPACKEYHC KAl CABBATON EMEPWCKEN

AND DAY it-WAS OF-preparation AND SABBATH ON-LIGHTED

lighted-up
kai hEmera eimi paraskeuE kai sabbaton epiphOskO
Conj n_NomSgf v_ImpfvxxInd3Sg n_Gen Sgf Conj n_NomSgn v_ImpfActind 3 Sg

Luke 23

50 . And, behold,
[there was] a man
named Joseph, a
counsellor; [and he
was] a good man,
and a just:

51 (The same had not
consented to the
counsel and deed of
them;) [he was] of
Arimathaea, a city of
the Jews: who also
himself waited for
the kingdom of God.

52 This [man] went
unto  Pilate, and
begged the body of
Jesus.

5% And he took it
down, and wrapped
it in linen, and laid it
in a sepulchre that
was hewn in stone,
wherein never man
before was laid.

% And that day was
the preparation, and
the sabbath drew on.
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KATAKOAOYOHCACAI A€ Al F'YNAIKEC AITINEC HCAN
DOWN-following YET THE WOMEN WHO-ANY WERE
following-after
katakoloutheO de ho gunkE hostis eimi
v_ Aor Act Ptcp Nom PI f Conj t_Nom PI f n_Nom PI f pr Nom PI f v_ Impf
CYNEAHAYOY IAI €K THC CAAIAAIAC AYTW EOEACANTO
HAVING-COME-TOGETHER ouT OF-THE GALILEE to-Him gaze
sullambanO ek ho galilaia autos theaomai
v_ Perf Act Ptcp Nom PI f Prep t_ Gen Sgf n_Gen Sg f pp Dat Sg m v_ Aor midD Ind 3 PI
MNHMEION KAl DC €TE6H TO CWOMA AYTOY
memorial-vault AND AS  WAS-PLACED THE BODY OF-Him
tomb
mnEmeion kai hOs  tithEmi ho sOma autos
n_Acc Sgn Conj Adv v_AorPasIind3Sg t NomSgn n_NomSgn ppGenSgm
YTTOCTPEVYACAI A€ HTOIMACAN APIODMATA KAl  MYPA KAl  TO
reTURNing YET THEY-make-READY SPICES AND ATTARS AND THE
hupostrephO de hetoimazO arOma kai muron kai ho
v_ Aor Act Ptcp Nom PIf  Conj v_ Aor ActInd 3 PI n_Acc Pln Conj n_AccPIn Conj t_AccSgn
CABBATON HCYXACAN KATA THN ENTOAHN
SABBATH THEY-QUIETize  according-to THE direction
they-are-quiet precept
sabbaton hEsuchazO kata ho entolE
n_Acc Sgn v_ Aor Act Ind 3 Pl Prep t_AccSgf n_AccSgf

vxx Ind 3 PI

TO
THE

ho
t_AccSgn

MEN
INDEED

men
Part

Luke23 - Luke24

% And
also,

the women
which  came
with him from
Galilee, followed
after, and beheld the
sepulchre, and how
his body was laid.

5% And they
returned, and
prepared spices and
ointments; and
rested the sabbath
day according to the
commandment.



